
STAINLESS STEEL RODS - DEWEY 24-HSS ROD

Tough, Strong, Can't Embed

Scratch-causing, particles of jacket metal, powder fouling and other crud simply
can’t embed in the hard, tough, stainless steel of these rods. Ball bearing handles
and a universal, brass patch loop.

Attributes

Name: DEWEY 24-HSS ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234022024
Mfr. No.: 24HSS
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Material: Stainless
Style: Rifle
Delivery weight: 0.166kg
UPC: 608060300100

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STAINLESS STEEL RODS
DEWEY 24HSS ROD

Einführung
Danke, dass du dich für die STAINLESS STEEL RODS DEWEY 24HSS ROD entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um dich mit den Sicherheitsvorkehrungen
und Betriebsrichtlinien vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Reinigungsstange für Feuerwaffen
verwendet wird.
Bewahre die Stange an einem sicheren Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Überprüfe die Stange regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder Benutzung.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrille, bei der Verwendung der
Stange.
Verwende die Stange nicht für andere Zwecke als die Reinigung von Feuerwaffen.
Halte die Stange von Feuchtigkeit fern, um Korrosion zu vermeiden.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide es, die Stange mit übermäßiger Kraft zu verwenden, um Biegen oder Brechen zu verhindern.
Verwende die Stange in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Reinigungsmitteln und
Chemikalien zu minimieren.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist, bevor du die
Reinigungsstange verwendest.
Sei vorsichtig bei scharfen Kanten und Spitzen an der Stange beim Umgang.
Lasse die Stange während der Benutzung nicht unbeaufsichtigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich Reinigungsmittel und Patches.

Befestigung des Patches:

Verwende die messingfarbene Patcheschlaufe, um einen ReinigungsPatch sicher zu befestigen.
Stelle sicher, dass der Patch fest sitzt, um ein Verrutschen während der Reinigung zu vermeiden.

Einsetzen der Stange:

Führe die Stange vorsichtig in das Rohr der Feuerwaffe ein und achte darauf, dass sie richtig
ausgerichtet ist.
Vermeide es, die Stange mit Gewalt in das Rohr zu drücken, da dies Schäden verursachen kann.

Reinigungsprozess:

Verwende eine Hin und Herbewegung, um das Rohr zu reinigen, und trage bei Bedarf Reinigungsmittel
auf.
Vermeide übermäßigen Druck, um Schäden am Rohr oder an der Stange zu verhindern.

Entfernen der Stange:

Ziehe die Stange nach Abschluss der Reinigung vorsichtig aus dem Rohr.
Überprüfe die Stange auf Ablagerungen oder Rückstände und reinige sie nach Bedarf.

Nach der Benutzung:

Wische die Stange mit einem sauberen Tuch ab und bewahre sie an einem trockenen Ort auf.
Stelle sicher, dass die Stange vor der Lagerung frei von Reinigungsmitteln ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ReinigungsPatches, Lösungsmittel oder andere Materialien, die während des
Reinigungsprozesses verwendet wurden, gemäß den lokalen Vorschriften.
Die Edelstahlstange kann recycelt werden; erkundige dich bei deinem lokalen Recyclingprogramm nach den
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktnutzung, konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit deiner
STAINLESS STEEL RODS DEWEY 24HSS ROD gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle
Wartung von Feuerwaffen priorisierst.
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Safety Instruction Guide for STAINLESS STEEL RODS
DEWEY 24HSS ROD

Introduction
Thank you for choosing the STAINLESS STEEL RODS DEWEY 24HSS ROD. This guide provides important safety
instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this manual carefully before use to
familiarize yourself with the safety precautions and operational guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a cleaning rod for firearms.
Store the rod in a safe place, out of reach of children and pets.
Inspect the rod regularly for any signs of damage or wear before each use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when using the rod.
Do not use the rod for any purpose other than cleaning firearms.
Keep the rod away from moisture to prevent corrosion.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the rod with excessive force to prevent bending or breaking.
Use the rod in a wellventilated area to minimize exposure to cleaning solvents and chemicals.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before using the cleaning rod.
Be cautious of sharp edges and points on the rod when handling.
Do not leave the rod unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including cleaning solvents and patches.

Attaching the Patch:

Use the brass patch loop to attach a cleaning patch securely.
Ensure the patch fits snugly to avoid any slipping during cleaning.

Inserting the Rod:

Insert the rod into the firearm's barrel gently, ensuring it is aligned properly.
Avoid forcing the rod into the barrel as this may cause damage.

Cleaning Process:

Use a backandforth motion to clean the barrel, applying cleaning solvent as needed.
Avoid excessive pressure to prevent damage to the barrel or the rod.

Removing the Rod:

Once cleaning is complete, carefully withdraw the rod from the barrel.
Inspect the rod for any debris or residue and clean it as necessary.

PostUse Care:

Wipe the rod with a clean cloth and store it in a dry place.
Ensure that the rod is free from any cleaning solvents before storage.



Disposal Instructions
Dispose of any cleaning patches, solvents, or other materials used during the cleaning process according to
local regulations.
The stainless steel rod can be recycled; check with your local recycling program for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact details provided with
the product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your STAINLESS
STEEL RODS DEWEY 24HSS ROD. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm maintenance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
VARILLAS DE ACERO INOXIDABLE DEWEY 24HSS

Introducción
Gracias por elegir las VARILLAS DE ACERO INOXIDABLE DEWEY 24HSS. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de usarlo para familiarizarte con las precauciones de seguridad y las pautas operativas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto como varilla de limpieza para armas de
fuego.
Almacena la varilla en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona la varilla regularmente en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, al usar la varilla.
No utilices la varilla para ningún propósito que no sea la limpieza de armas de fuego.
Mantén la varilla alejada de la humedad para prevenir la corrosión.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el mantenimiento y la limpieza de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita usar la varilla con fuerza excesiva para prevenir que se doble o rompa.
Usa la varilla en un área bien ventilada para minimizar la exposición a solventes y químicos de limpieza.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura antes de usar la
varilla de limpieza.
Ten cuidado con los bordes y puntos afilados de la varilla al manipularla.
No dejes la varilla desatendida mientras esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluidos los solventes de limpieza y los parches.

Colocación del Parche:

Usa el lazo de parche de latón para adjuntar un parche de limpieza de manera segura.
Asegúrate de que el parche ajuste bien para evitar que se deslice durante la limpieza.

Inserción de la Varilla:

Inserta la varilla en el cañón del arma de fuego con cuidado, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Evita forzar la varilla en el cañón, ya que esto puede causar daños.

Proceso de Limpieza:

Usa un movimiento de vaivén para limpiar el cañón, aplicando solvente de limpieza según sea
necesario.
Evita ejercer presión excesiva para prevenir daños al cañón o a la varilla.

Retiro de la Varilla:

Una vez completada la limpieza, retira cuidadosamente la varilla del cañón.
Inspecciona la varilla en busca de residuos o suciedad y límpiala según sea necesario.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia la varilla con un paño limpio y guárdala en un lugar seco.
Asegúrate de que la varilla esté libre de cualquier solvente de limpieza antes de guardarla.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier parche de limpieza, solventes u otros materiales utilizados durante el proceso de limpieza
de acuerdo con las regulaciones locales.
La varilla de acero inoxidable puede ser reciclada; consulta con tu programa de reciclaje local para métodos
de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, por favor consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el empaque del producto.

Siguiendo estas pautas, puedes asegurarte de tener una experiencia de limpieza segura y efectiva con tu VARILLA
DE ACERO INOXIDABLE DEWEY 24HSS. Gracias por priorizar la seguridad y el mantenimiento responsable de las
armas de fuego.



Guide de Sécurité pour les Tiges en Acier Inoxydable
DEWEY 24HSS

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tiges en Acier Inoxydable DEWEY 24HSS. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant
utilisation pour vous familiariser avec les précautions de sécurité et les directives opérationnelles.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins de nettoyage des armes à feu.
Rangez la tige dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez régulièrement la tige pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI) tel que des lunettes de sécurité lors
de l'utilisation de la tige.
Ne pas utiliser la tige à d'autres fins que le nettoyage des armes à feu.
Gardez la tige à l'écart de l'humidité pour prévenir la corrosion.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser la tige avec une force excessive pour prévenir la flexion ou la rupture.
Utilisez la tige dans un endroit bien ventilé pour minimiser l'exposition aux solvants et produits chimiques de
nettoyage.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant d'utiliser la tige de
nettoyage.
Faites attention aux bords et aux points tranchants de la tige lors de la manipulation.
Ne laissez pas la tige sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris les solvants de nettoyage et les
patchs.

Fixation du Patch :

Utilisez la boucle de patch en laiton pour attacher un patch de nettoyage de manière sécurisée.
Assurezvous que le patch est bien ajusté pour éviter tout glissement pendant le nettoyage.

Insertion de la Tige :

Insérez la tige dans le canon de l'arme à feu doucement, en vous assurant qu'elle est bien alignée.
Évitez de forcer la tige dans le canon, car cela pourrait causer des dommages.

Processus de Nettoyage :

Utilisez un mouvement de vaetvient pour nettoyer le canon, en appliquant le solvant de nettoyage si
nécessaire.
Évitez une pression excessive pour prévenir les dommages au canon ou à la tige.

Retrait de la Tige :

Une fois le nettoyage terminé, retirez délicatement la tige du canon.
Inspectez la tige pour tout débris ou résidu et nettoyezla si nécessaire.

Entretien Après Utilisation :

Essuyez la tige avec un chiffon propre et rangezla dans un endroit sec.
Assurezvous que la tige est exempte de tout solvant de nettoyage avant le rangement.

Instructions de Dépôt
Disposez de tout patch de nettoyage, solvants ou autres matériaux utilisés lors du processus de nettoyage
conformément aux réglementations locales.
La tige en acier inoxydable peut être recyclée ; vérifiez auprès de votre programme de recyclage local pour
les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de nettoyage sûre et efficace avec vos Tiges en
Acier Inoxydable DEWEY 24HSS. Merci de donner la priorité à la sécurité et à l'entretien responsable des armes à
feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le ASTE IN
ACCIAIO INOSSIDABILE DEWEY 24HSS ROD

Introduzione
Grazie per aver scelto le ASTE IN ACCIAIO INOSSIDABILE DEWEY 24HSS ROD. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
manuale prima dell'uso per familiarizzare con le precauzioni di sicurezza e le linee guida operative.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come asta per la pulizia di armi da
fuoco.
Conservare l'asta in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispezionare regolarmente l'asta per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Indossare sempre adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza durante l'uso
dell'asta.
Non utilizzare l'asta per scopi diversi dalla pulizia delle armi da fuoco.
Tenere l'asta lontana dall'umidità per prevenire la corrosione.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare di utilizzare l'asta con forza eccessiva per prevenire piegamenti o rotture.
Utilizzare l'asta in un'area ben ventilata per ridurre al minimo l'esposizione a solventi e sostanze chimiche per
la pulizia.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura prima di utilizzare l'asta per la
pulizia.
Fare attenzione ai bordi e ai punti appuntiti dell'asta durante la manipolazione.
Non lasciare l'asta incustodita mentre è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogliere tutti i materiali necessari per la pulizia, inclusi solventi per la pulizia e toppe.

Attaccare la Toppa:

Utilizzare il loop in ottone per attaccare una toppa per la pulizia in modo sicuro.
Assicurarsi che la toppa si adatti perfettamente per evitare scivolamenti durante la pulizia.

Inserire l'Asta:

Inserire l'asta delicatamente nel barilotto dell'arma da fuoco, assicurandosi che sia allineata
correttamente.
Evitare di forzare l'asta nel barilotto poiché ciò potrebbe causare danni.

Processo di Pulizia:

Utilizzare un movimento avanti e indietro per pulire il barilotto, applicando solvente per la pulizia
secondo necessità.
Evitare pressioni eccessive per prevenire danni al barilotto o all'asta.

Rimuovere l'Asta:

Una volta completata la pulizia, ritirare con cautela l'asta dal barilotto.
Ispezionare l'asta per eventuali detriti o residui e pulirla se necessario.

Cura PostUso:

Pulire l'asta con un panno pulito e conservarla in un luogo asciutto.
Assicurarsi che l'asta sia priva di solventi per la pulizia prima della conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali toppe per la pulizia, solventi o altri materiali utilizzati durante il processo di pulizia secondo
le normative locali.
L'asta in acciaio inossidabile può essere riciclata; controllare con il programma di riciclaggio locale per i
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto
del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con le ASTE IN
ACCIAIO INOSSIDABILE DEWEY 24HSS ROD. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla manutenzione
responsabile delle armi da fuoco.



Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla
STAINLESS STEEL RODS DEWEY 24HSS ROD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór STAINLESS STEEL RODS DEWEY 24HSS ROD. Niniejszy przewodnik zawiera ważne
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem, aby zaznajomić się z zasadami bezpieczeństwa i wytycznymi
operacyjnymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako pręt czyszczący do broni palnej.
Przechowuj pręt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj pręt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak gogle ochronne, podczas korzystania z
pręta.
Nie używaj pręta do żadnego celu innego niż czyszczenie broni palnej.
Trzymaj pręt z dala od wilgoci, aby zapobiec korozji.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i czyszczenia broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Unikaj używania pręta z nadmierną siłą, aby zapobiec jego wygięciu lub złamaniu.
Używaj pręta w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zminimalizować narażenie na rozpuszczalniki i
chemikalia czyszczące.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed użyciem pręta
czyszczącego.
Zachowaj ostrożność przy obsłudze pręta, aby unikać ostrych krawędzi i punktów.
Nie zostawiaj pręta bez nadzoru podczas używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym rozpuszczalniki czyszczące i patche.

Mocowanie patcha:

Użyj mosiężnej pętli na patcha, aby mocno przymocować patch czyszczący.
Upewnij się, że patch jest dobrze dopasowany, aby uniknąć przesunięcia podczas czyszczenia.

Wkładanie pręta:

Delikatnie włóż pręt do lufy broni palnej, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównany.
Unikaj wymuszania pręta do lufy, ponieważ może to spowodować uszkodzenia.

Proces czyszczenia:

Użyj ruchu w przód i w tył, aby wyczyścić lufę, stosując rozpuszczalnik czyszczący w razie potrzeby.
Unikaj nadmiernego nacisku, aby zapobiec uszkodzeniu lufy lub pręta.

Usuwanie pręta:

Po zakończeniu czyszczenia ostrożnie wyjmij pręt z lufy.
Sprawdź pręt pod kątem jakichkolwiek zanieczyszczeń lub pozostałości i oczyść go w razie potrzeby.

Pielęgnacja po użyciu:

Wytrzyj pręt czystą szmatką i przechowuj go w suchym miejscu.
Upewnij się, że pręt jest wolny od jakichkolwiek rozpuszczalników czyszczących przed przechowaniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie patche czyszczące, rozpuszczalniki lub inne materiały używane podczas procesu
czyszczenia zgodnie z lokalnymi przepisami.
Pręt ze stali nierdzewnej można poddać recyklingowi; sprawdź lokalny program recyklingu, aby uzyskać
informacje na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o odniesienie
się do danych kontaktowych producenta zamieszczonych w opakowaniu produktu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie czyszczenia z użyciem STAINLESS STEEL RODS DEWEY 24HSS ROD. Dziękujemy za
priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnej konserwacji broni palnej.
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Turvaohjeet STAINLESS STEEL RODS DEWEY 24HSS
ROD tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit STAINLESS STEEL RODS DEWEY 24HSS ROD tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvaohjeita
tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä, jotta voit tutustua
turvallisuusohjeisiin ja käyttöohjeisiin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli aseiden puhdistukseen.
Säilytä varsi turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Tarkista varsi säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja, varren käytön aikana.
Älä käytä vartta muuhun tarkoitukseen kuin aseiden puhdistamiseen.
Pidä varsi kaukana kosteudesta korroosion estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden huoltoa ja puhdistusta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Vältä vartta käyttämästä liiallisella voimalla, jotta se ei taivu tai murru.
Käytä vartta hyvin tuuletetussa tilassa, jotta altistuminen puhdistussuihkeille ja kemikaaleille minimoituu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen puhdistusvarren käyttöä.
Ole varovainen terävien reunojen ja kärjen kanssa varren käsittelyn aikana.
Älä jätä vartta valvomatta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien puhdistussuihkeet ja patcheja.

Patcheja kiinnittäminen:

Käytä messinkistä patcheloopia kiinnittääksesi puhdistuspatchin tukevasti.
Varmista, että patchi istuu tiukasti, jotta se ei liukastu puhdistuksen aikana.

Varren asentaminen:

Aseta varsi varovasti aseen piippuun varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Vältä vartta pakottamasta piippuun, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita.

Puhdistusprosessi:

Käytä edestakaista liikettä puhdistaaksesi piippua, lisäämällä puhdistussuihketta tarpeen mukaan.
Vältä liiallista painetta, jotta vältetään vaurioita piipulle tai varrelle.

Varren poistaminen:

Kun puhdistus on valmis, vedä varsi varovasti pois piipusta.
Tarkista varsi mahdollisten roskien tai jäämien varalta ja puhdista se tarvittaessa.

Käytön jälkeinen huolto:

Pyyhi varsi puhtaalla liinalla ja säilytä se kuivassa paikassa.
Varmista, että varsi on vapaa kaikista puhdistussuihkeista ennen säilytystä.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki puhdistuspatchit, suihkeet tai muut materiaalit, joita käytettiin puhdistusprosessin aikana
paikallisten sääntöjen mukaan.
Ruostumaton teräsvarsi voidaan kierrättää; tarkista paikalliselta kierrätysohjelmalta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, viittaa tuotepakkauksen mukana oleviin
valmistajan yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen STAINLESS STEEL
RODS DEWEY 24HSS ROD tuotteellasi. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista asehuoltoa.
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Säkerhetsinstruktioner för STAINLESS STEEL RODS
DEWEY 24HSS ROD

Introduktion
Tack för att du valt STAINLESS STEEL RODS DEWEY 24HSS ROD. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna manual
noggrant innan användning för att bekanta dig med säkerhetsåtgärderna och driftanvisningarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som en rengöringsstav för skjutvapen.
Förvara staven på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera staven regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, vid användning av staven.
Använd inte staven för något annat syfte än att rengöra skjutvapen.
Håll staven borta från fukt för att förhindra korrosion.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående underhåll och rengöring av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda staven med överdrivet tryck för att förhindra böjning eller brott.
Använd staven i ett välventilerat område för att minimera exponeringen för rengöringsmedel och kemikalier.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan du använder rengöringsstaven.
Var försiktig med vassa kanter och spetsar på staven när du hanterar den.
Lämna inte staven utan uppsikt medan den används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringsmedel och lappar.

Fästa lappen:

Använd den mässingslänk som ingår för att fästa en rengöringslapp ordentligt.
Se till att lappen sitter tätt för att undvika att den glider under rengöringen.

Sätta in staven:

Sätt försiktigt in staven i skjutvapnets lopp och se till att den är korrekt inriktad.
Undvik att tvinga in staven i loppet, eftersom detta kan orsaka skador.

Rengöringsprocess:

Använd en framochtillbaka rörelse för att rengöra loppet, applicera rengöringsmedel vid behov.
Undvik överdrivet tryck för att förhindra skador på loppet eller staven.

Ta bort staven:

När rengöringen är klar, dra försiktigt ut staven från loppet.
Inspektera staven för eventuella skräp eller rester och rengör den vid behov.

Efter användning:

Torka av staven med en ren trasa och förvara den på en torr plats.
Se till att staven är fri från rengöringsmedel innan förvaring.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella rengöringslappar, lösningsmedel eller andra material som används under
rengöringsprocessen enligt lokala föreskrifter.
Den rostfria staven kan återvinnas; kontrollera med ditt lokala återvinningsprogram för korrekta
avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som finns i produktförpackningen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse med din STAINLESS
STEEL RODS DEWEY 24HSS ROD. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfullt underhåll av skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro STAINLESS STEEL RODS
DEWEY 24HSS ROD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STAINLESS STEEL RODS DEWEY 24HSS ROD. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
tuto příručku, abyste se seznámili s bezpečnostními opatřeními a provozními pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako čisticí tyč pro střelné zbraně.
Skladujte tyč na bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte tyč na známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, při používání tyče.
Nepoužívejte tyč k žádnému jinému účelu než k čištění střelných zbraní.
Držte tyč daleko od vlhkosti, aby se předešlo korozi.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění střelných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se používání tyče s nadměrnou silou, aby nedošlo k ohnutí nebo zlomení.
Používejte tyč v dobře větrané oblasti, abyste minimalizovali expozici čisticím rozpouštědlům a chemikáliím.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a mířená bezpečným směrem před použitím čisticí tyče.
Buďte opatrní na ostré hrany a body na tyči při manipulaci.
Nenechávejte tyč bez dozoru během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Shromážděte veškeré potřebné čisticí potřeby, včetně čisticích rozpouštědel a hadříků.

Připojení hadříku:

Použijte mosaznou smyčku na hadříky k bezpečnému připojení čisticího hadříku.
Ujistěte se, že hadřík dobře sedí, aby nedošlo k jeho sklouznutí během čištění.

Vložení tyče:

Jemně vložte tyč do hlavně zbraně, ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Vyhněte se vynucování tyče do hlavně, protože to může způsobit poškození.

Čisticí proces:

Používejte pohyb tam a zpět k čištění hlavně, podle potřeby aplikujte čisticí rozpouštědlo.
Vyhněte se nadměrnému tlaku, aby nedošlo k poškození hlavně nebo tyče.

Odstranění tyče:

Po dokončení čištění opatrně vyjměte tyč z hlavně.
Zkontrolujte tyč na jakékoli nečistoty nebo zbytky a podle potřeby ji vyčistěte.

Údržba po použití:

Otřete tyč čistým hadříkem a uložte ji na suché místo.
Ujistěte se, že je tyč bez čisticích rozpouštědel před uložením.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli čisticí hadříky, rozpouštědla nebo jiné materiály použité během čisticího procesu v souladu
s místními předpisy.
Nerezová ocelová tyč může být recyklována; zkontrolujte místní recyklační program pro správné metody
likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní čištění s vaší STAINLESS STEEL RODS DEWEY 24HSS
ROD. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a odpovědné údržbě střelných zbraní.


